
V Í I .  É v f o l y a m . X V í .  F ü z e t B u d a p e s t , 1 8 9 8 .

É P Í T É S Z É T !  S Z E M L E
s z e r k e s z t i : BOBULA JÁNOS.

E L Ő F IZ E T É S  :
Egész évre 8 frt. — Félévre 4. frt. — N egyedévre 2 fit.

SZERKESZTŐSÉG: BUDAPEST, V IL, SZÖVETSÉG-U. 4r>. 
hová a kéziratok  és , az elé fizetések küldendők. 

K éziratokat vissza nem küldünk

-S-- M e g je le n  h a v o n ta  2 -s z e r .  —§-

rfc Hirdetések felvétetnek SZ IQ ETH I EM IL  kiadóhivatalában : jfc 
V II., ÓVÓ I) A -U T C A  27.

A MŰVÉSZET

Y x . M inekelötte cikkünk tulajdonképeni 
tárgyára áttérnénk, hálás elismeréssel kell 
első sorban  m egem lékeznünk szeretett 
királyunk am a kegyes elhatározásáról, 
hogy a budavári Szt. Gyürgy-téren lévő 
H entzi-szobor helyére óhajtja  elhelyez- 
lelni az  E r z s é b e t  k irá ly n é  szobrát.

A m agyar király akaratát a m agyar 
nem zet készséggel teljesíteni fogja: a
királyné szobra  ott fog állani, a hol ma 
a H en tz i-szob or  áll.

Ezért a királyi óhajtásért az egész 
nem zet hód o ló  köszönetét nyilvánítja, 
m ert a mi után a n em zet áhítozott 
közel 50  évig, m ost  teljesedésbe m ent: 
a H en tz i-szob or  eitávolíttatik.

A  királyné szelleme, a ki annyira sze
rette a m igyar nemzetet, enyhíteni akarta 
azt a nagy fájdalmat, m elyet halála a 
m agyar nem zetnek ok ozott :  és m egörv en 
deztette a H entzi-szobor eltávolításával.

Lebegjél feleltünk és m aradjál velünk 
Te királynénk szellem e és őrköd jél, —  
kön yörög jé l, hogy jó  királyunk soká-soká  
éljen m agyar nem zete közt és nyugalm a
san uralkodhasson felette!

H ódolatunk em e őszinte  nyilvánítása 
után áttérünk m a g á r a  a szobor  m ű
em lékre és hivatásunkhoz képest szólunk 
róla  m űvészeti szem pontból, nem  érintve 
azt a tényt, hogy a H en tzi-szobor  helyén 
k e l l ,  hogy E r z s é b e t  királyné szobra  
álljon.

Ehhez szó  nem fér. Ennek m eg kell 
lenni. E h h e z  m ár szoborbizottság sem kell.

De szólunk igenis a szoborb izottságró l: 
vá jjon  a magaslat színvonalán fog-e 
állani és bírja-e m egm enteni a m ű vésze 
tet a  cápa-politikátó l az előállott v iszo 
nyok k ö z ö l t ?  és szólunk m ásodsorban

ÉS A POLITIKA.

magáról arról a m ű e m lé k r ő l, a melyet a 
nemzet emelni akart, s azt hiszszük ma 
is emelni akar, Erzsébet királynéjának.

A Szent György-téren felállítandó szobor  
nagyszabású m űem lék nem lesz, mert 
térhiánya m iatt nem is lehet. E helyen 
más nem  lehet, m int az, a mii P u l s z k y  
Á g o s t o n  kívánt: «szép, kis szob or* ,  és 
lehet ez a «kis szobor* «baldachin alatt* 
is, a m int azt B e n c ú r  —  minden m o
numentális gondolat háttérbe szorításá
val —  festette magának. B e n c ú r  baldach i- 
nos ideáját, egyik takarékos tervező  pedig 
azzal a rossz gondolattal toldotta meg, 
hogy a jelenlegi Szent György-téri alkotás 
rr.aga is ba ldach inos. . .

S zó v a l  ezen a téren felállítandó a lk o 
tás nem  többé  nagyszabású m űvészi fel
adat.

E helynek a k ijelölése egy nagy poli
tikai tény, m ely előtt a m űvész háttérbe 
szóiu l. E térnek a m egválasztásánál le 
kell tenni a körzőt  és az ecsetet, mert 
a szellem röptnek, a m onum entális  gon do
latnak itt tere n in cs : iit a tért lefoglalta 
a politika; —  legfeljebb a vésőnek hagyott 
kis m ozgást, hogy a konvencionális, m es
terségszám ba készülő munkáit végezze el 
egy sokfejű  - szoborb irá ló  bizottság* ellen
őrzése mellett.

Hagxjuk tehát e m unkánál a mi szobrá 
szainkat. Végezzék feladatukat; kísérletez
zenek az álló és a m ellszoborral; m ind a 
ke ltőve l m egnyerhetik  —  a szűk, kis 
téren —  a zsűri tetszését. Modellálják a 
királynét különféle ruhában és csak a 
je llem zés miatt, alkossák m eg a szobor- 
mintát a m agyar királynéről is; de ez 
valószínűleg nem fogja m egnyerni a zsűri 
tetszését. Mindegy. Szobrászaink haladja
nak csak a mar m e g s z o k o t t  úton. 
Program m  van ; nem kell senkinek törnie
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a fejét, a nagyszerűn, az ideálison; —  a 
többiről úgyis — mint azt Mikszáth lapja 
helyesen megírta előre —  mindenről gon
doskodni fog és mindent elvégez a «szobor- 
biráló bizottság*.

És m ert ez a zsűri m indenről fog* gon 
doskodni a «szép , kis szobor* m egcsiná- 
lásánál, mi szintén nem  fogjuk háborgatni 
m űködésében és MiKszÁTH-tal bezárjuk a 
lapot; hadd végezzék  háborítatlanul m un
kájukat —  a szobrászok  az ő  zsűri
jükkel.

De az a zsűri, a mely isten kegyelm é
ből m egválasztalta  magát intézőnek, u tó 
lagos szentesítést nyerhet, ha a «szép, 
kis szobor* , jó  vagy rossz kritizálásán 
kívül, m ás feladat m egoldásának veti alá 
magát.

A nem zet nem  engedi, hogy kirá lyné
já t  a pol tika elvigye.

A m űvészet pedig protestál az ellen, 
hogy az idealizmus a m onum entalitást és 
a nagyszerűséget elnyelje a politika épen 
akkor, a m ikor legelőnyösebben , legérzék- 
teljesebben érvényesülhet.

Az a kérdés merül fel, vá jjon  az a b i
zottság feladatának fog ja -e  tartani ennek 
az ügynek a szolgálatába állani? vagy 
pedig csak a szobrászok  «szép, kis szobrá
nak*, m ely a Szt. G yörgy-téren  lesz fel
állítva. a megbir álásával, az alapzat e l 
helyezésével és hasonló k icsinyes dolgok  
elvégzésével e lég-z ik  m e g ?

Ha ez utóbbi eset áll be, akkor a 
MiKszÁTH-féle zsűrik nívójára sülyed; 
ellenben pedig a magaslat színvonalán 
fog állani.

Ez a bizottság- csak akkor  fog ja  a 
nemzet helyeslését elérni, ha bátor, férfias 
és öntudatos elhatározással k im ondja, 
hogy a budavári Szt. György-téren fel 
fogja  állítani a királyné szobrát, de ezen 
kívül a m agyar nem zet hálájának és sze- 
rete ’ ének m egörökítésére egy m on u m en 
tális m űem léket emeltet E r z s é b e t  király
néjának. E célból hosszabb idejű pályá
zatot ir ki és szabad gondolkozást enged 
minden arra hivatott m űvésznek úgy a 
hely, valamint a m űem lék m egválasztá 
sára, illetve tervezésére.

Nem kell sem program m ot kiadni, sem 
pedig a m űem lék  leírását közölni, m ert  
a m űvész csak akkor teremthet nagy
szerűt. ha kezeit és gondolatm enetét m eg 
nem kötjük. Szükség esetén a pályázatot 
m ásodszor, sőt harm adszor is lehet —  és 
kell kiírni.

A bizottság tehát csak akkor fog fe l
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adatának valóban m egfelelni, ha a fenteb
b iekben  vázoltakat teszi és csak így fog ja  
a m űvészetet  a rideg politika karm ai 
közül kiszabadítani. Ha erre a m agaslatra 
fe lem elkedni nem  tud, akkor  m inden más 
ténykedése törpe  m arad és a m ű vészet
nek e lőn yére  nem  válik.

H iába va ló  az a tervezgetés is, hogy a 
m iniszterelnöki palotát rom b o ljá k  le és 
helyén park ot  létesítve, a felállítandó 
királyné szobrát láthatóvá tegyék a pesti 
o ldalról is. Hisz ekkor  egy óriási arányú 
szobrot  kellene felállítani, m ár pedig 
i l y e n n e k  helye a Szt. G yörgy-téren  
nincs, de m ásrészt az ilyen szoborral, a 
körü lötte  lévő nagy épületek versenyre 
szállnak és agyon n yom já k  nagy töm ege ik 
nél fogva.

Ezen a téren tehát csak a «szép , kis 
szobor*  állítható fel sikeresen. Minden 
m ás alkotás e lh ibázott lenne.

Másrészt pedig, épen ez indoknál fogva, 
nem  szabad a m agyar m űvészeket m e g 
fosztani az olyan a lkalom tól, a m inő 
nem zedékeken  keresztül sem fog kínál
kozni szám ukra, hogy lelkesedéssel és 
ihlettel versenyre szállhassanak.

Ha a m űvészetet  pártolni akarjuk és 
valódi lendületet óhajtunk neki adni. 
akkor most itt az ideje és alkalm a annak, 
hogy a felállítandó nagyszabású királyné 
m űem lékét adjuk m űvészeinknek f e l 
a d a t u l ,  a m elyen éveken át hasznos 
tanu lm ányokat tehetnek s így szépet és 
nagyszerűt alkothatnak.

I l y e n  feladat m egoldása nemcsak a 
gyakorló  m űvészeket fogja tevékenységre 
serkenteni, hanem  a fiatal nem zedéket 
forrongásba hozva, m agas röptű eszm é- 
nviséghez fog ja  felemelni. Az ilyen feladat 
m egoldása képes m űvészi iskolákat te
remteni —  és sok, sok m űvészt nem es 
irányban felnevelni.

Ez a feladat pedig úgy o ld an d ó  m eg. 
hogy a m űem lék, term észeténél fogva, első 
sorban ép ítőm űvészet! m egoldást  igényel, 
a mely nem  olyan könnyű, a m inőnek 
első pillanatra látszik, m ert sok és hosszú 
tanulmányt igényel nem csak a hely, a tér 
m egválasztásában, hanem  a táj, a k ö r 
nyezet helyes m egism erésében s ahhoz 
való j ó  a r á n y ú  alkalm azkodásában . 
Ez a m unka hosszú  tanulm ányozást igé
nyel s a lapvető  m unkának nevezhető.

Utána következik a szobrász, m ely 
nem csak a főa lakkal kell, hogy rem ekel
jen , hanem a m űem léken a lkalm azandó 
figuráit dolgok  kell, hogy mint m inta-
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darabok  legyenek, a melyeken a m inden
kori tanítványok tanulm ányokat tehetnek 
és tanulás cé ljából azokat másolhassák.

Epén ugyanilyen m űvészi m unkát kell 
a festőnek is végezni e m űem léken, mely 
rem ek, kifogástalan —  s így hosszú idői 
igénylő  —  kivitelben a m űem lék valódi 
d íszére  szolgálni lesz hivatva s így maga 
a m űem lék a m űvészvilágnak tanulási 
csarnokául fog szolgálni.

így  fogjuk mi fel a töb b ször  említett

bizottság feladatát; hogy t. i. a Szt. 
G yörgy-téren felállítandó «szép, kis szobor* 
felállítása mellett, kezdem ényezze azon 
nal a nagy m űem lék  tervezésének az
ügyét is.

E téren a b izottságot az egész nem zet üd
vözöln i fogja ; ha pedig ezt nem  teszi, akkor 
erről a bizottságról is azt fogják m ondani, 
a mit az eddigi zsűrikről mindenki el
m ondott, hogy « agyon ütötte az a zsűri a 
jó ,  nem es dolgot* .

ÜDVÖS RENDELET.

\ z .  W lassics Gyula va llás- és köz- 
oktatásügyi miniszter, az országos k öz -  
oktatásügyi tanácshoz intézett legújabb 
rendeletével, m e l y  á l t a l  a m a g y a r  
i f j ú s á g n a k  e d d i g  e l h a n y a g o l t  
m ű v é s z e t i  n e v e l é s é t  k í v á n j a  
m e g t e r e m t e n i ,  ismét egy ággal gaz
dagította  érdem einek hervadhatlan babér- 
koszorúját.

A nn ak  idején va lóságos m egdöbbenést 
keltett, m időn  a korszellem  szózatát m eg
értve. nem  rettent vissza a vak előitélet 
és sértett önérdekek nyílt és a lattom os 
opp ozic ió já tó l,  hanem a felelősség teljes 
súlyát m agára vállalva, b á tor  szívvel szer
zett érvényt leg jobb m eggyőződésének . 
Most talán osztatlanabb  a lelkesedés, mely 
rendelete nyom án föllobban; azonban 
m egvalósítása  aligha ütközik kevesebb 
neh ézségbe.

A kk or  a szociális kérdések legégetőbbi- 
két tereié a humánus m egoldás ösvé
nyére ; m ost pedig fölveszi a harcot egy 
nagy d im enziójú  defektus ellen, a m ely 
nek sorvasztó  lehe pusztulással fenyegeti 
fiatal m űvészetünk rem ényteljes  hajtásait. 
A m inus ellen ba josabb  küzdeni, m int a 
plus ellen; m ert kön n yeb b  valam it el
pusztítani, mint újat teremteni, és a kultusz- 
m in iszternek  fenkült gon d o lk ozá sábó l 
szá rm a zó  elhatározása egyértelm ű azzal, 
hogy a m aterializm us m eddő talaján sarja- 
d oztassa  ki a szellemi élet legszebb v i
rágait, a valódi m űérzék állal m ege leve 
nített m űszeretetet.

Egy szebb  jö v e n d ő  sokat Ígérő jeleit 
üdvözölhetjük  e szokatlanul szép tényben, 
m elyért a m agyar kultúra minden igaz 
híve szívből íakadó köszönetét m ond a 
m iniszternek.

A zonban  a mi életviszonyaink alapos 
ism erői nem  élvezhetik zavartalanul eme 
öröm et sem. A tapasztalás nagyon is 
rideg tényei lépten -nyom on arra oktatnak 
m inket, hogy nálunk a szép, éleire való 
eszmék arra a sorsra vannak kárhoztatva, 
hogy profánus kezek üssék agyon kérlel- 
hetlenül. És épen a m űvészet az a védet- 
len territórium, a m elytől senki fiát el 
nem  tiltja sem m iféle tilalomfa.

A nnak idején tipikus alakunk volt az 
a csizm adia, a ki ott  hagyta a kaptafát 
és beállt politizálni; most, miután Isten 
kegyelm éből a csizm adiák mindnyájan 
politikusokká és diplom atákká lettek, a 
rossz m űterm ékek révén  kívánnak jó  
politikát csinálni.

És ezen nem  lehet csodálkozni, ha te 
kintetbe veszszük, hogy a m űvészet  
ügyeivel m ikép disponáltak eddig az arra 
hivatott testületek is, azok a nagy című 
és még nagyobb képű « t a n á c s * - o k ,  a 
kiknek m indnyájának «nagy  vala a tu d o
mánya, de kevés volt a vágott dohánya*. 
Ezek a derék urak féltékeny aggodalmas- 
sággal őrizkedtek attól, hogy legalább ö n 
maguk előtt beism erjék, m ikép  lehetnek 
a világon olyan dolgok  is, a m elyeket 
nem lehet a klasszikus filológiából és az 
ő  filozófiai készletükből leszárm aztatni és 
hogy a pedagógia  is o ly  befejezetlen tu
domány, a m elynek épen a m űvészetre 
von atkozó  részéhez értenek átalában a leg
kevesebben.

Ha tehát a miniszter am a ismert állás
ponton  szereplő fórum okra  bízza szép 
eszm éinek a gyakorlati pedagógiába való 
beleillesztését, ezek az eszm ék is halva 
fognak megszületni. Ép ezért jogosu lt  
aggodalm u nkból kifolyólag, bátorkodunk

1*
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nzt iiz indítványt tenni: liogy ez a lk a lom 
mal mellőzze a m iniszter azokat a b iz o 
nyos « t a n á c s » - o k a t  és k ö z v e t l e n  
r e n d e l e t  a l a k j á b a n  a d j a  á t  e s z 
m é i t  a t á r s a d a l o m n a k .

Ezzel m ég korántsem  akartuk azt 
mondani, hogy a vélem ények szabad nyil- 
vánulása gátoltassék m eg épen egy m essze 
kiható kulturális terv alapvető m ű veleté 
nél és nem  is táplálunk az iránt kétsé
get, hogy vannak olyan szakem bereink, a 
kik szellemes, okos és célszerű javas la tok 
kal járulhatnak tám ogatásához, a mit 
tenniük hazafias kötelességük is diktál:

—  hanem tegyék azt saját nevök alatt 
és elveikért vállaljanak felelősséget.

Mi csak a « t a n á c s o k » -tó l  vonjuk 
meg bizalm unkat, a hol a legabszurdabb 
határozatok után, P i l á t u s  példája szerint, 
e g y e n k é n t  m ossák kezeiket, de a 
mellett évok hosszú sora  alatt, úgyszólván 
k ivont pallóssal őrzik pozíció jukat és 
gondoskodnak róla, hogy holm i új, idegen 
elem ek által ne zavartassák m eg szerve
zeti beléletük harm onikus kényelm ét és 
az emberi kor legvégső  határáig az övék 
m aradjon az « o r s z á g ,  a h a t a l o m  és 
a d i c s ő  s é g * .

W LASSICS SZÓZATA.

(Y) A vallás- és közoktatásügyi m i
niszter rendelete foglalkoztat bennünket.

Oly édes remélni, és ébren á lom k ép e 
ket látni, azokon örvendeni —  m ég ha 
tudjuk is, hogy azok <;sak ülöm, az volt —  
az marad. De ha még hozzá m eg van a 
remény, a kilátás, hogy ezen álmunkból 
valóság legyen, hogy tán m ár holnap, 
már holnapután testet öltvén láthatjuk, 
foghatjuk, élvezhetjük —  mily kellem es 
az ilyen álomm al foglalkozni!

W lassics miniszter rendelete a g y ö 
nyörűségesnél gyön yörűségesebb  dolgok 
egész sorozatát engedi remélni. Látjuk a 
tán már nem oly messze jövőb en , az új 
m agyar nem zedéket megérteni, hogy a 
trikolor, zászló és három  fenyőfarúd m ég 
nem m űvészi dekoráció ; látjuk lelki sze 
meinkkel az új, a jö v ő  magyarját, a ki 
férfisorba lépvén, házat építtet magának 
és nem éri be azzal, hogy e ház oltalmat 
adjon eső, hó és szél ellen, kívülről pedig 
hárorr gipszfej, m eg egy lant, vagy egy 
bőség szarúja ékítse és ilyenképen e lé 
gítse ki gazdája  eszthetikai hajlamait; 
látjuk jö v ő  századbeli véreinket, a kik 
m egkövetelik, hogy művészi, fejlesztett 
művészi ízlésüknek m egfelelően épült 
házaikat m agyar iparos készítette, g y ö 
nyörű m agyar bú tor  ékítette; láljuk a 
magyar honleányt, a ki nem éri be azzal, 
hogy kortársaink, hogy az eredeti moti- 
vumú, de elparasztosodott, eldurvult 
magyar házi-ipar term ékeket így el- 
paraszlosodva, eldurvulva szolgailag le 
m ásolja  s azzal mindennapi, banális o tt
honát rikítóvá, nevetségessé is tegye,

hanem felismervén, m egbecsülvén a nagy 
kincset, a mely a m agyar földön lakó 
nem zetiségek varrásaiban, hím zéseiben 
rejlik, a g y ön y örű  finomságú, százezer 
vá ltozványban  létező m intákból buzdúlva, 
m űvészi becsű, értékes tapétát, bu lor -  
kelmét a lkot ; — látjuk a XX. századbeli 
építészt, a ki a kapitalistának kijelenti: 
• Uram, én nem vagyok speciálist a fur
csaságokban ; én önnek nem építek ilyen 
fehér egereknek va ló  « barok -ren eszán sz- 
rokoko-góth -b yca n lin i*  kalitkát; —  én 
m ű v é s z  vagyok ; én szépet, nemeset, 
szabadat a lkotok* ; —  a ki a szép m agyar 
női m unkát alkalm azta a nem es arányú, 
m üérzéssel em elt épületben; egy te
rem ben ott díszelpg a kalotaszegi-var- 
rattos tapéta a legszebb selym ekben hí
m ezve, a második terem m enyezete  
valami gyön yörű  tót csipke m otívum át 
variálja, körüljátszsza, körülfonja; h arm a
dik terem az ezer és ezer szebbnél szebb 
bánáti, oláh varrásokat rejti, b ú torszöv e 
teknek fölhasználva, perfekciónálva, d iadal
masan odaszólván  a XIX. századbeli 
hazajáró lelkeknek: « lm e, ti bárgyúk, ti 
barbárok! itt voltunk m indig mellettetek, 
de mert hazaiak voltunk, nem  kellettünk, 
lenéztetek, m egvettetek  —  pedig hajh! 
akkor is m ár m ennyivel kü löm bek voltunk 
a külföldi dolgoknál, csak  nem  volt  s z e 
melek, hogy m inket m eglássatok!*

Látom, hogy veszi át a m agyar é p ítő 
művész a nép kézi m unkájából a százféle 
gyönyörű m otívu m ot; prófétai szem m el 
látom a XX. század vége felé a (íellérl- 
liegy letején m agyar stílusban épült remek
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Pantheont, nem körülfonva és kiterem- 
tettézve szürsuba sújtásokkal, mert hát, 
tetszik tudni: «az a magyar stílus*, —  de 
nemesen, egyszerűen, délcegen. És látom 
a művelt ízlésű, a művészi nevelésű 
publikumot, a mely örömmel legelteti 
szemét ezen a gyönyörű alkotáson, nem 
azért mert magyar, hanem mert szép és 
mert ő, a nagy közönség, föl tudja fogni, 
megérteni, élvezni ennek a remek alkotás
nak remek voltát.

Váljék testté az ige; kapjon el minket

is azon áramlat, a mely a k ép zőm ű vé
szetnek az iparral, az ideálnak a g y a k or 
lati élettel való társulását hozta létre 
másutt és fejlesztette az ízlést, az ipart, 
a művészeteket és ez által —  m i n 
d e n t .

Ki tudja, ki fog még akkor élni közü 
lünk, a kik igaz szívünkből tudtunk örülni 
ennek a szózatnak, de m indenesetre  azt 
kívánjuk őszintén, hogy W lassics r en d e 
leté ne m aradjon csak álom, hanem te 
remtsen az életben eredményeket.

É P Ü L E T E K  E L T O L A T Á S A .

Napirendre került az épületek el- 
tolatásának az ügye különösen ama 
ténykörülm ény által, hogy az amerikai 
szakem berek tényleg Budapestre érkeztek 
és m aguk tették m eg a kellő lépéseket 
esetleges ajánlataik beadására.

Horváth Gyula hazánkfia és kar
társunk érkezett meg Sheelkr H. chikágói 
épi tesz -mérn ök k el.

Horváth Gyula építész lö  évvel ez
előtt kiment Amerikába és ott kiváló 
építészeti prakszisra tett szert. Ő kiváló- 
lag tervezéssel foglalkozik, mivel A m eriká
ban a tervezés inkompatibilis a vállal
kozással. Horváth kiváltképen hotelek 
és n a g y  bérházak tervezésével foglalko
zik. H ogy m inő építészeti stílusnak a 
k ö v e tő je ?  arra alig lehet feleletet adni, 
m ert ö is úgy, mint valamennyi a m e
rikai építész, kénytelen a gyakorlati, 
üzleti cé lokat szem előtt tartani tervezé
seinél, tekintet nélkül első sorban magára 
az épitőművészetre.

Horváth hazánkfiának köszönhetjük, 
hogy Sheeler m érnök reászánta magát 
Budapestre jönni Sheeler cége nagy ki
terjedt üzletet képvisel, mely 30 év óta 
egyedül és kiválókig épületek felemelésével 
és eltolatásával foglalkozik, és e célból 
állandóan száznál több munkást foglal
koztat, mely szám a teendők arányához 
képest hatszázra emelkedik. E cég  által 
az eltolt nagy épületek közül, lapunk leg 
közelebbi füzetében néhányat leábrázolva 
és m agyarázattal ellátva közölni fogunk.

Ezt a Sheeler céget tehát Horváth 
kartársunk addig  kapacilálta, míg- reá 
birta, hogy Budapestre jön  és ha lehel,

ajánlatot tesz valamely épületek eltolatá- 
sára; ha pedig ezt nem teheti, vagy a ján
latai ellenzésre találnak, «megfordul és 
hazautazik*. H o r v á t h  hazánkfia különösen 
azért fáradozott buzgón az ügy körül, 
m ert azt óhajtotta, hogy a kontinensen 
Budapest legyen az első, a hol nagy épü
letet eltolnak, s 6  m aga jö tt  S h e e l e r -rel, 
hogy itt mint tanácsadója és útmutatója 
megismertesse az illetékes körökkel.

De nem  is panaszkodhatnak amerikai 
vendégeink, mert mindenült a legnagyobb 
előzékenységgel és érdeklődéssel fogadják. 
Eljövetelük után mindjárt másnapra b e 
mutatta Őket H a l m o s  polgármesternek és 
H e u f f e l  középitési igazgatónak B o b u l a  
János építész. Legközelebb pedig m eg
látogatják az alpolgárm estereket és a 
tanácsnokokat, valam int a közmunkák 
vezető tagjait és az illető m inisztérium ok 
képviselőit.

A  polgármester úgy, valamint a köz 
épitési igazgató szívélyesen fogadták a 
távolból jö t t  vendégeket és nagy érdeklő
déssel hallgatták meg előadásukat, kész
séggel megígérvén, nekik rendelkezésükre 
bocsátani mindama adatokat, m elyek 
alapján számításaikat megtehetik, mert 
ezektől a szám iiásóktól függ, vájjon egyes 
épületek eltolatása pénzügyileg előnyös 
lesz -e?  Ezeken a szám ításokon dolgoznak 
a nevezett szakem berek és az anyagok 
beszerzése szem pontjából tanulmányozzák 
a helyi viszonyokat. M a g a  a z  e l t o l á s  
s e m m i f é l e  n e h é z s é g e k b e  n e m  
ü t k ö z i k  é s  n a g y o n  k ö n n y e n  k e 
r e s z t ü l v i h e t ő .  Bemutatták a «The 
United States Fidelity and Quaranty Co.»
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négy millió dollárral rendelkező pénzinté
zet levelét, mely az épületek egész érté
két bizlosílani fogja; egyben pedig kérték, 
hogy az intézet bonitásáról akármely 
pénzintézet útján in form áció  szereztes
sék be.

A polgárm ester a legnagyobb  előzékeny
séggel útbaigazítást adott nevezett szak
férfiaknak esetleges ajánlataik m egtételére 
s kijelentette, hogy a m aga részéről Örülne, 
ha anagy kö /gazdasági horderejűnek m utat
kozó kezdem ényezésük cé lhoz vezetne. 
A középitési igazgató is megígérte nekik, 
hogy a hivatalában található adatokkal 
tám ogatni fogja őket, m ert ő  is belátja 
ez ügy rendkívül nagy fontosságát. Fel
em lítendő még, hogy nevezett építészek 
B u d a p e s t e n  k é t  h á z  f e l e m e l é s i  
é s  e l t o l á s i  m e g b í z á s t  m a g á n o 
s o k t ó l  k a p v á n ,  ezen  m unkálatok 
keresztülvitelén fognak e lső  sorban fára
dozni. De különösen azon fáradoznak és 
nagy súlyt fektetnek arra, hogy az el
tolandó épületekre adassák m eg az ad ó - 
mentesség épen úgy, mint m ár a le
rom bolás után felépítendő házakra. Ez 
irányban előterjesztést tettek a m inisz
tériumnak, és kérik, nem  maguk, hanem  
az érdekelt felek számára az ad óm en tes
séget, m int újonnan m eghon osítandó  üzlet 
ágra, a mely kedvezm ény a tulajdonos 
javára esnék dacára annak, hogy ez új 
iparág m eghonosítása nálunk, Sheeler 
cégnek több  mint 300.000 frt berendezési 
költségébe kerülne.

Hogy vájjon m indezeket a dolgokat az 
amerikaiak az alatt a néhány hét alatt, 
m íg itt időznek, kedvező  eredm ényre 
vezeth et ik -e?  nem tudjuk; de alig hihet
jük, m ert nálunk az ügyeket oly  gyorsan 
nem végzik el, mint Am erikában. S azért 
azt hisszük, hogy ők is legcélszerűbben 
tennék, ha üzleteiket itt valamely arra 
hivatott és képes céggel együttesen 
csinálni megkisérlenék.

Nálunk az ügyek olyan gyors elintézé
séről. mint a m in ő  Am erikában dívik, az 
em bereknek foga lm uk sincs. Nálunk pl. 
akárm inő kisebb épü le  re az engedélyt 
négy héten belől kikapni alig képzelhető. 
Chikágóban pedig akárm ily  nagy épületre 
az építési engedélyt, a benyújtási napon 
kapják meg. Igen érdekes tudni, hogy ott 
az építési engedélyek kiadásával egyetlen 
egy em ber, m egfelelő  segédszem élyzetével 
—  foglalkozik és naponta, átlagos szám í
tás szerint, 60 építési engedélyt ád ki. 
Megállapított szabályok szerint, —  m e ly e 

ket a tervezők  pontosan be is tartanak
—  átnézi a  terveket s azonnal ellátja 
aláírásával és ritkán esik meg, hogy a 
tervekre kifogás tétetnék; de ha ez szük
séges, akkor az illető tisztviselő, m inden 
irka-íirka m ellőzésével, egyszerűen kék 
irónnal az engedélyezett tervre reáirja, 
mi a kifogás és m inek  kell eleget tenni.
—  És m inthogy építési díj n em  fizette
tik, azonnal kiadják a fo lyam od ón a k  az 
engedélyezett épitési tervét, inelylyel el
m egy a pénztárhoz csak a célból, hogy 
az építésnél felhasználandó vizdíjat le 
fizesse. B izonyos norm atívák szerint itt 
e lőírják  neki a vizdíjat s ő  azt nyom ban  
lefizeti és az en gedélyezett  tervével, a 
m elyet reggel a h ivatalba vitt, délután 
m ehet a helyszínére —  építeni.

Term észetes, hogy m ind ez csak ott 
lehetséges, hol a tisztviselők felelőség 
m ellett m aguk intézkednek, nem  pedig 
mint nálunk, hol a sok hivatal, e llenőrzés 
és bizottság mellett, senki sem  lehet fele
lős. De az am erikaiak g on d oskod n ak  arról 
is, hogy a felelőség ne legyen illuzórus: 
A  tisztviselők kötelesek b iztos ítékot  tenni; 
pl. a polgárm ester 200 .000  dollárt, körü l
belül fél m illió  forint b iztos ítékot tesz le;
—  a pénztár főnöke, vagyis igazgató, a 
ki minden pén zbeszedésért felelős, négy 
m illió  dollárt, c irca  10 m illió  forintnyi 
kauciót tesz le h ivataloskodás idejére. 
Ó m aga nevezi ki azután tisztviselőit, 
m ert az övé  a felelőség. —  És ez így 
m egy gradualiter annyira, hogy A m er ik á 
ban nagy pénzintézetek keletkeztek —  
csak m agában Chikágóban van három  
ilyen —  melyek semm i egyébbel nem  
foglalkoznak, csak biztosítékok n yú jtásá 
val o lyanok számára, a kik képesek az 
igénybe veen dő  b iztosítékokra  hipotékát 
nyújtani.

M indezekből látjuk, ha saját v is z o 
nyainkkal összehasonlítjuk, hogy mi a 
közgazdaság terén még csak a g y erm ek 
kort éljük és fogalmunk sincs arról, hogy 
helyes elvek és helyes beosztás  mellett, 
mily könnyen lehet keresletre szert tenni.

A mi viszonyaink, a mi em bereink  
nehézkesek ; a haszontalan  és m indent 
e lölő  form ák rigorózus k öv e tő i ;  —  s ezek 
kel az állapotokkal, az itt időző  amerikai 
uraknak szám olni kell és felvetni m aguk 
elé azt a kérdést: vájjon lesz-e  türelm ük 
és kitartásuk a m i lassúságunkkal m e g 
k ü zden i?  m ert ezeket a v iszon yokat mi 
m egváltoztatni m ég nem  bírjuk és talán 
még igen hosszú idő fog elmúlni addig,
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m íg m i a közgazdazág  terén m ozg éko
nyabbak és gyors iutézkedésüek leszünk. 
Nálunk m eg az idő nem pénz. Nálunk a 
házakon nincsenek órák, mint az an golok 
nál; — legleljebb egy-egy tornyon, a magas
ban, láthatatlanul van itt-ott az óra alkal
m azásban, de az is rendszeresen rosszul 
jár, világos dem onstrálásául annak, hogy 
mi az időt sem m ire sem becsüljük.

Az amerikaiaknál pedig az idő 
minden !

Azért az amerikai vendégeink éljék be 
m agukat először e z e k b e  a m i viszo
nyainkba és első sorban mulassanak velünk, 
—- m ert nálunk lehet jó l  mulatni —  és 
m ulatozva dolgozzanak —  s ez esetben 
azt hiszszük, ha lassan is, de boldogulhat
nak és a k itűzött cé lt  elérhetik.

[ÍJ ISKOLA-ÉPÜLET.
Irta: Z.

A Ví-dik kerületi fő-reáliskola a 
B ulyovszky- és S zon dy-u tca  22. számú 
saroktelkén em elkedik és m éretei által 
csak azért nem üt el szem sértően a szom 
szédos épületektől, mivel azok is már 
jóv a l meghaladták az eredetileg e helyre 
szánt, inkább villaszerű, kertes épületek 
jellegét.

A fő-reáliskolának a Bulyovszky-utcára 
néző hom lokzata vas-rácscsal elkerített 
előkerttel bír. Az a l a c s o n y  lábazaton 
nyugvó épület földszintje szintén ala
csonynak és gyöngének mutatkozik a rája 
helyezett három  em elet arányai miatt is. 
Nagy mértékben tetézi ezt a kedvezőtlen 
hatást a középen helyet foglaló széles 
kapu, melynek felső részét záró köríve 
o ly  alacsony, hogy a szem lélőben ön kény
telenül is a beom lás veszélyének g y a n ú 
já t  gerjeszti föl, a mi esztétikai szem 
pontból m ár magában véve is hiba. Mert 
a szép, a szubjektív  érzéseket célozza  és 
ha valamely, a művészet körébe tartozó 
mű ezekkel jön  ellentétbe, akkor egyéb 
különben reális jó  tulajdonságai, mint a 
célszerűség, szilárdság stb. sem szolgál
hatnak e tekintetben mentségéül.

A  főhom lokzat nagy faltere a három 
g y ö n g é n  kiugró r i z a l i t  által van 
tagozva, miáltal függélyes irányban öt 
m ezőre  oszlik. A középső rizalit az em e
letek többi ablakainak megfelelő, h árom 
három, hármas ablakot b e fog ia 'ó  széles
séggel bír, a tőle jo b b ra  és balra eső 
falterek földszintjén hat egyszerű, az 
em eleteken pedig hét kettős ablak van 
alkalmazva, mindazáltal a közép  c so 
portosítása m égsem  jut a s z ü k s é g e s  
dom ináló  érvényre. A földszinti ablakok

csúcsívesek, nem épen szerencsés kon 
trasztot eszközölvén az általuk még 
nyom ottabbnak m utatkozó bejárat m el
leit. Az első és harmadik emelet kettős 
(a szélső rizalitokban hárm as) ablakai 
fölül is derékszögűén záródnak, a középső 
rizalit —  legfelső három ablakának kivé
telével, a m elyek ismét csúcsívesek, —  
míg a m ásodik emelet s z e g m e n t  ab la 
kai m ég ornam entális m e l l v é d e k k e l  
is e llettek  látva, hogy enyhítsék ném ileg  
azt a sem m itm ondó szellemtelenséget, 
mely erről a nagy épület-sablonról leásít 
a szem lérőre, a ki bízvást bérkaszárnyá
nak, vagy gyári épületnek nézné, ha a 
keskeny főpárkány alatt aranyos betűk 
nem hirdetnék m agasabb rendeltetését.

Tehát em e falak közt kellene egyebek 
mellett a szépnek elemeit, föltételeit is 
m egismertetni azzal az ifjúsággal, a mely 
k i v á l t k é p  a reáliskolából m egy át a 
m űszaki pályára. Annyi azonban b izo 
nyos, hogy a B ulyovszky-utca i főreáliskola 
tanulói onnan, a saját iskolájuk kon cep 
ciójában, nem valam i klasszikus minta 
emlékét viendik magukkal.

Minden esetre a m érvadó elvek kon 
zekvenciájára vall, hogy az épület falá
nak burkoló  anyaga is a kevés tégla 
mellett tú lnyom óan v a k o l a t ,  a mely 
közönséges, a legszebb formák értékét 
d e v a l v á l ó  m ivolta dacára, a l e g d r á 
g á b b ,  mivel leginkább alája van vetve 
a pusztulás eshetőségein ek ; tehát jó l  fö l
fogott financiális érdekből sem kellene 
tanácsolni az illető laikus szakm inister- 
nek, hogy ilyen l á t s z a t o s  takarékos
kodásokhoz adja beleegyezését. A m eg
boldogult T refort  mini.-zter idejében ki
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volt zárva, tapasztalata után, egyszer s 
mindenkorra a vakolat használata az állami 
épületeknél, mert beb izonyodott  tény az, 
hogy a vakolt hom lokzat a legdrágább 
és legrondább. Most is méltán elvárható

BELL1N1

V e l e n c é b e n a  VivARiNiK-on kívül még 
egy másik család is kivált művészeti 
tehetségei által, a kik szerencsével ver
senyeztek amazokkal, a m ennyiben tevé
kenységüket az új irányzat szelleméhez 
tudták alkalmazni. Eme család első sze
replő tagja volt Jacopo B sllini, a. ki 
körülbelül 1400-ban szü 'etett és F lórenc- 
ben Geniile  da FABRiANO-nál kezdte m eg 
tanulmányait. Az u m b r i a i  iskola be
folyása — művei után Ítélve —  nem bírt rá 
nevezetesebb befolyással; azonban annál 
élénkítőbb lehetett a flórenei környezet, 
melyben a különböző  m űvészeiben  való 
rendkívüli tevékenységnek legalább is 
megfigyelője volt. bárha tehetségével nem 
bírta ama célokat megközelítni.

Kevésszámú festményeinél jobb an  m eg
ismerteti tehetségét a londoni b r i t  
m ú z e u m birtokában lévő  könyv, mely 
szoborm űvek, természeti m odellek után 
készült rajzokat, m ithologiai és bibliai 
je lenetekre vonatkozó  vázlatokat tártál 
máz. Eme rajzok szám a k ilen cven 
kilenc s a cím lapon következő  felírás o l
vasható: « D e  m a n ó  d i m e  J a c o b o  
B e l l i n o  V e n e t o  1430 in  V e n e t i a * .  
A term észet utáni ra jzokban nem csak 
lovakat, szarvasokat, oroszlánokat, stb. 
használt mintául, hanem kiterjeszkedett 
az architektúrára, tájképekre, és genre- 
szerü jelenetekre, valamint kosz iü m - 
tanulmányokra. Az ó -testam en tom ból az 
Atyaisten alakját Adám és ÉvÁ-val 
ábrázolta, a mint engedelm ességre  inti 
őket, aztán a bűnbeesést és kiűzetést; 
Dávid és Góliát történetét, Judit- oI 
HolofehNEs-sel, S alamon Ítéletét; az új 
teslam enlom ból az angyali üdvözletét, 
Krisztus születését, a keleti bölcseket, a 
tem plom i szertartást, a menekülést 
E g i p t o m b a ;  a tizenkétéves JÉ/.us-t 
a tem plom ban, Krisztus kereszlségét, a 
kanana-i m enyegzőt, Lázár föltámadását, 
a jeruzsálemi bevonulást, a m egosloroz- 
tatást, megfeszíttetésl, föltámadást, stb.

volna, hogy a házépítési szédelgések epide- 
inikus lázában l e g a l á b b  a z  á l l a ma i  
é p ü l e t e k  r e p r e z e n t á l j á k  a s z o 
l i d s á g o t  é s  a j ó  Í z l é s t  c é l z ó ,  
k o m o l y  t ö r e k v é s t .

CSALÁD.

Némely jelenetek többfélekép vannak 
m egkom ponálva  és kivált r e l i f s t f l b e n .  
A m ithologiai, je lenetek  többnyire szar
kofág d om borm ű vek  m ásolalai. Nagy 
súlyt fektetett a távlati rövidülésekre. Eme 
kom pozíc iók  ném elyikét észrevehetőleg  
fölha>ználta M a n t e g n a ; azonban nem 
csekély befolyással voltak saját fiaira.

Bellim ÜAcopo-nak a v e l e n c e i  aka
démia gyűjteményében lévő MADONNA-ja 
félalakban van festve. Két kézzel tartja 
a felöltöztetett gyermeket, mely bal lábát 
egy kőkorlátra helyezi s bal kezében al
mát tart, míg a néző felé tekintve, m eg
lehetősen ügyetlen mozdulattal oszt áldást 
jobbjával. Madonna egy öreges modell 
után festett, közönséges a<cú alak, 
semmitmondóan lesütött szemekkel, bar
nászöld köpenybe és barnászöld fejkendőbe 
burkolva.

A hússzín sárgás, a m odellálás gyönge, 
a körvonalak lágyak, a színek teljesek, a z o n 
ban bágyadtak, a kezelés folyékony színek
kel történt és síma.

A  m űvész m ásodik képe a p á d u a i 
M u s e o  C o m m u n a l  e-ban van e l
helyezve, eredetileg egy oltárkép p r e d e l 
t á j a k é n t  szerepelt é s ,  t K r is z t u s - !  a 
pokol előcsarnokában ábrázolja (mely k om 
p oz íc ió  m egegyezik a vázlatkönyvbeli 
tervvel). Nyilt, sivár hegyitájék keretében 
jelenik meg KmszTüs-nak úszónadrágba 
öltöztetett alakja, hogy a keresztet ottan 
megerősítse, mely elől fekete ördögök  
szanaszét szaladnak, míg egyikök futtában 
a földön elterül. A  hegy j o b b  oldalán 
tágas barlang látható, hol K r is z t u s  vörös  
köpenybe burkoltan jelenik meg. bal kezében 
a keresztes zászlóval,'m íg kinyújtott j o b b 
ját az előtte térdelő agg Á d á m  csókolja : 
mellette térdel É v a  is, m ögöttük  pedig 
megváltásra várakozók csoportja  tárja 
föl karjait. Az egész je lenet igen élénken 
és híven van ábrázolva, azonban annál 
gyöngébb a rajz. kivált a testarányuk 
föllüntetésében. A hússzin vöröses barna,
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a kivitel igen gon dos és mindazáltal 
széles és biztos. A drapéria hosszú, szabad 
vonalakkal kezelve, eléggé érthető m oti- 
vok bó l áll.

A L a  g o  d l s e o  melletti L o v e r e - b e n  
a Conte T adini házban van Bellini 
jA cop o -n a k  egy aláírásával hitelesített, 
azon ban  erősen  sérült állapotban lévő 
MADONNÁ-ja. A  v e r o n a i  püspöki palota 
sekrestyéjében  lévő  megfeszített Krisztus 
teljesen át van festve és mindazáltal 
láttatja az eredeti stíl komolyságát. A zon 
ban m ég job b a n  föltünteti a m ester egyé
niségét Paolo Cagliori rézkarca, m elyet 
JAcopo-nak 1436-ban a veronai dóm ban 
festett és 1759-ben levert és a kálváriát 
ábrázo ló  freszkójáról készített.

Eme mű egyszersm ind a m űtörténelem  
legsa játságosabb következetlenségét kép 
viseli. Hogy a X V -ik  század közepe táján 
m ég Friuli bán, sőt V e l e n c é b e n  sem 
volt észlelhető ama haladás hatása, m elyet 
a m űvészet T o s c á n á - b a n  már a szá 
zad elején elért, még az sem oly föltűnő 
je lenség, mint am a körülmény, hogy Iíel- 
lini Jaco, vállalkozván a v e r o n a i  dóm  
freszkójának megfestésére, hogyan kerül
hette ki figyelmét ugyanakkor egy A vanzo- 
nak hasonló  tárgyú, a S. A n t o n i o  kápol
nájában lé v ő  m ü v e ?  És egyálalán, hogy 
is volt lehetséges az ő m űvét am azé 
fölé helyezn i?  Bellini csoportja i össze- 
fügéstelenek, az egységes gondolat és 
hangulat híjával; ellenben AvANzo-nál a 
kü lön b öző  érzelm ek világosan és igazán 
vannak fö ltüntetve s annak a je llem ző  
m ozdu latokban  való ürességével szem közt 
az életteljes m otívok  gazdagságával külön
bözik . BELLLiNi-nél Jézus anyja  a földön 
fekszik, m iközben  két nőalak abban lát
szik erőlködni, hogy fö lem elje  onnan, 
mellette két lovas van, egyik trom bitál, a 
másik vezérpálcá ját emeli. Magdolna és

János fájdalma inkább tüntetéssel, mint 
érzelem ből nyilatkozik meg a m agas fe 
szület lábánál, m elyet egy f é r f i a l a  k tart, 
mialatt a másik ügyetlen kalapácsütésekkel 
igyekszik a talajban megerősíteni. A  b á 
m uló töm eg igen közöm bös, s az előre hajtó 
em elt korú lovas, valószínűleg a róm ai 
kapitány; a katonák sem igen árulnak el 
valamiféle funkciót.

Ugyanily bám ulatot keltők a Squarcione 
művei és befolyása, melyet m ég a nagy 
MANTEGNÁ-ra is gyakorolni képes volt, m i
után az m ár e lőb b  Bellini JAcopo-nak 
látszik híve lenni, miután annak vejévé 
lett. A zok  részéről, a kik lelkesedő előíté
lettel ragaszkodtak az antik szobrászat 
mintáihoz s e mellett a m űvészet segéd
eszközeire, a perspektívára és törvényeire 
tú ln yom ó súlyt fektettek. -— Giotto és 
követői, sőt az utánok következőinek 
sikerei túlhaladott álláspontot képeztek 
mindaddig, m íg közülök em elkedett ki 
am a zseni, a ki fölismerte az eddig nem 
m éltatott értékek becsét.

Ilyen tapasztalatokat különben a jelen  
kor is bőven  produkál!

A m a h ova-tovább  uralom ra ju tó  föl
fogás, mely a m űvészetet a term észet tanul
m ányozásra  utalta, a festészetnek m aga
sabbra értékelését, a töm egesebb p rod u k 
tivitást és tökéletesedést vonta maga után, 
a mikből kifolyólag anyagát is szélesebb 
körből merítette. A m ajdnem  kizárólag 
vallásos tárgyú történelmi festészet ezen
túl a város, vagy állam történeti esem é
nyeit is fölkarolta, sőt a nagyság, szeren
cse  és jó lé t  öntudatra em elkedésével ö r ö m 
m el ragadta m eg am a m ozzanatokat, a m e 
lyek révén az arckép-festés is kifejlődést 
nyert. E m e szerencsés korszak m űvészei 
között  az első volt Bellini Jacobus id ő 
sebb fia, a kit m estere emlékére Gentilé- 
nek kereszteltetett.

GENT1LE BELLINI.

Fivérével együtt aty jától tanult és velük 
együtt m ű köd ött  1459-ben P á d u á b a n  
a S. A g o s t i n o  tem plom  Gállá Melatta 
kápolnájában az oltárkép kivitelén. — 
A Gentile tehetségére von atkozó  legkorábbi 
vélem ények igen eltérők. Míg ném elyek 
őt  szellem telennek tartották és Ariosto 
Orlando Furioso cím ű m űvében kortár
sainak em legetésénél mellőzi nevét, m ások

magasztalják. így F’rancesco Negro Lőre 
dano dózsén ak  ajánlott m üvében, a «Peri- 
archon*-ban  « n a t u r a e  m in i s t e r * -n e k  ne
vezi, a ki nem  csupán a várost, hanem az 
egész országot fölékesíté műveivel.

Legelső önálló  kivitelű m űve a S z t. 
M á r k  tem plom  orgonája  ajtajának 
festményei, melyek, bár elhalványult és 
sérült állapotban, azonban m ég  láthatók.
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Ezek Szt. Márk, T eodorus, Jeromos és 
Ferenc óriási méretű, erélyes, —  for
mákban ugyan nem  szép, méreteikben 
nem is pontos, m indazállal a P á d u á - b a u  
legújabban tanult távlati ism eretek alap
ján szerkesztett kiváló alakjai.

Miután a művészet meglelte útját a 
t e m p l o m b ó l  a házba,  a n y i l v á n o s 
s á g b ó l  a m a g á n é l e t b e ,  gyakran 
előfordult, hogy vallásos egyének a Ma
donna. vagy más szentek képeit házi 
ájtatosságaik céljaira és ezzel együtt a 
maguk arcképét is a vászonra festették, 
mely alkalommal a művész kerülő úton 
érte el tulajdonképeni célját.

Az ilynemű legkorábbi festmények 
egyike a b e r l i n i  m úzeum  tulajdonában 
van, az eredeti keretben, a m egrendelőnek 
és feleségének, a kik Összekulcsolt kezek 
kel fogadják a kis Krisztus áldását, —  a 
kezek kivételével jó l  és je llem zően rajzolt 
a r c k é p e i .

Gentile csakham ar hivatásának öntuda
tára ébredt, m iről a világ is tudom ást 
szerzett, m inek folytán rövid  idő alatt 
nagy számban kellett arcképeket fesLenie, 
melyeknek je llem ző  fölfogására, finom 
rajzára és sima kezelésére nagy gondot 
fordított, a nélkül, hogy a körvonalak k e 
ménységét és a színezés m onoton  száraz
ságát idővel sikerült volna leküzdenie. 
Eme alkotásai között  az említetten kívül 
legkiválóbbak V e l e n c é b e n  a Correr- 
m úzeum ban egy dózse arcképe valamint 
saját és fivérének arcképe P á r i s b a n  a 
L o u v r  e-ban.

Gentile nevének még nagyobb  d icső 
séget szerzett egy esem ény, a melynek 
hitelességét ha nem  igazolná kortársa, 
hajlandók lehetnénk am a adom ák közé 
sorozni, a m elyekkel a m űvészek élet
rajzának érdekességét fokozni szokták. 
Azonban a v e l e n c e i  Francfsco Negro. 
a m ár említett P e r i a r c h o n  cím ű mű- 
vében, m elynek pergam ent kézirata is 
m egvan, a következőket m on d ja : hogy 
Gentile a « török császár* kívánságára, 
a szenátus beleegyezésevei RyzANC-ba 
küldetett, a hol tehetsége által, a velencei 
vér magas je lentm ényét és kivált a velen
cei festészetet bámulatrainéltó m ódon  
juttatván érvényre, lovagi rangra em elve 
és gazdagon m egjutalm azva, tért vissza 
hazájába. Ezt az eseményt, m ég körül
m ényesebben írja le egy velencei króni
kás, Marino Sanudo 1479-ben.

Mindazállal valószínűtlen a dolog, ha 
tekintetbe veszsztik, hogy épen eme időtájt

V e l e n c e  hadakozásban volt a törökökkel 
és békekötés fejében kénytelen volt S c u -  
tar i-t, L emnos-t, Negropon te-t és Mai- 
n á-t azoknak átengedi és tetemes évi 
adót fizetni, a kik bizonynyal a művészet
nél kevésbbé ideális értékek iránt tartották 
fönn igényeiket. A további erre vonatkozó 
hírek szerint a szultánt és feleségét is 
lefesté, a mi annyiban is kétséges, mivel 
ez a korán tilalmába ütköző cselekmény 
lett volna, mire nézve épen az állam 
és vallás legfőbb feje nem eman
cipálhatja magát. Tényleg K o n s t a n -  
t i nápol y - ban semmi nyoma nincs eme 
műveknek. De miután festett olyan 
képeket, melyeken a törökök is szerepelnek, 
úgy bizonynyal puszta látásból származó 
emlékezet nyomán készíté azokat, a 
nélkül, hogy az illetők módéit ültek volna 
neki. Ilyen a L o u v r e-ban lévő festmény, 
mely egy velencei követnek a nagyvezér
nél történt kihallgatását ábrázolja, mely 
mű már XIV. Lajos gyűjteményében sze
repeli és először Antonio BADiLE-nak, 
V eronese mesterének, később Giovanni 
BELLiNi-nek tulajdonítják, míg legutóbb 
viseli Gentile nevét.

Azonban m ég Morelli is azt állítja, 
hogy Gentile egy m edáljonra  a szultán 
arcképét  festette m eg, a mely mű A n g 
l i á b a n  Mr . L a  yard tulajdonában v a u s  
egy éltesebb török férfit ábrázol bundában 
öltözve , nagy vörös  fehér turbánnal és 
sajátságos m ódon  keleties reneszánsz k e 
retbe foglalva. A mellékelt okm án y szerint 
ez Mahomet arcképe lenne.

Morelli még azt is ál ítja, hogy Gentile 
Konstant i nápol yi  tartózkodása alatt 
még a T iieodosianus oszlop relifjeit is leraj
zolta, mely rajzok még 1800-ban a párisi 
művészeti akadémia tulajdonában voltak, 
azonban az eredeti lapok elvesztek.

K o n s t a n  t i n á p o l y b ó l  visszatérve, 
Gentile ismét m unkába vette m egkezdett 
föladatát, a nagy tanácsterem  kifestését, 
mit időközben fivére folytatott. E mű több 
nagy képen tárgyalta Barbarossa császár 
és Sándor pápa történetét; 1577-ben , a  nagy 
tűzvész alkalmával valam ennyi tönkrement. 
Ez időből származik egy Madonna kép 
is, mely legutóbb L o n d o n b a n  Castlake 
nevű festő tulajdonában volt.

GENTiLÉ-nek leghozzáférhetőbb s azért 
legismertebb művei a velencei akadémiá
ban lévő három, nagy alakokban gazdag 
festmény, melynek tárgyát V e l e n c e  loká
lis történetéből meríté és kivált művelődés
történeti szempontból nevezetes. Az eg\ik
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képen a tem plom ban egy beteg gyógyúl 
m eg Krisztus keresztjének szilánkjától. 
A  m ásikon  a Szt . MÁHK-léren tartott 
körm enet látható, a hol ugyan am a ereklye 
dicsőíttetik. A harm adik képen az ereklye 
a csa torn á ba  esik és hosszas keresés után 
az A ndrea V endramin szerzetesek gvá r-  
d ián ja  által megtaláltatik.

Már a kép arányaihoz m ért nagy töm eg  
alakjainak kicsinysége is gátolja a nagyobb - 
szerű hal ás érvényesülését; a je lenet 
illusztrálásában pedig oly híven ragaszkodik 
a szem tan ú krónikaszerű részletességéhez, 
hogy a látottak minden m ozzanatát egv- 
értékűen fogja föl, m inélfogva nem  csupán 
am a 1495-bő l való velencei tem plom  
belsejét és a MÁRK-tért és K i á l t  o - t  
m utatja  be korhűen, h a n em  valóságos 
d ivatképet nyújt, az illető egyházi és 
világi m indkét nem beli uraságok, valam int 
szegény sorsúak viseletéről, a m iben a 
m űvésznek tulajdonképeni tehetsége é rvé 
nyesül. H asonló fölfogású és kivitelű a 
m ilánói B r e r  a -gyű jtem ény Szt. Már
kus a. A k om p oz íc iób a n  a nyilvános téren 
egy tribün áll, m elyen a szent, nemes, de 
édeskésen és szentim entálisán néző szem ek
kel föl pillantva, foglal helyet, m iközben 
félig e lfátyolozott  török  nőkből és m ögöt
tük álló török  férfiakból alakult csop ort 

nak prédikál, a kikhez m ég három  sorban 
velencei polgárok is csatlakoznak, közü lök 
egy alak a gyorsíró szerepében ülve leírja 
a prédikációt. E m ű is a művészi k on cep c ió  
és költői lendület teljes híjával van; azon 
ban annál gondosabban  készültek a rész
letek.

Ez volt Gentile utolsó m űve, m elynek 
befejezésével végrendeletileg fivérét bízta 
m eg am a kikötéssel, hogy  cserében atyjok 
vázlatkönyvét ő bírja.

A m űvészetek fejlődésének történetében  
a legm eglepőbb kivételekhez tartozik, hogy 
a tanítvány m ás irányra lép át, m int 
a m inőt m esterének haladása je lö lt  ki 
számára, kivált ha e v iszony m ég  s z o ro 
sabb je lleggel bírt a vér szerinti kötelékek 
által is.

Midőn Gentile egyéniségét az atyjáétól 
elütő irányban látjuk megnyilatkozni, úgy 
eme önállóság annál lényegesebb hord- 
erővel bír öcscsénél, GiovANNi-nál, a 
mennyiben egy hatalmas tehetség, egy 
nagy alkotó erő által nyer érvényesülést, 
a mi rövid idő alatt —  kevésbbé hajlamai 
és hangulata, mint inkább az őt befolyásoló 
körülmények hullámzásai következtében 
— oly elv megpendítésére indította, hogy 
ez által a nagy fényes velencei festő-iskola 
megalkotója és vezetőjévé vált.

VEGYESEK.

Az Erzsébet királyné szoborbizottság  
tagjai, a kiket a képviselőház és a főrendi
ház, Isten kegyelm éből adott jogánál fogva, 
kiküldött a k öv e tk ezők : Báró Atzél Béla, 
gróf A ndrássy T ivadar, g ró f  Bánffy 
G yörgy, Benczúr Gyula, Beöthy Z soi t, 
Berzeviczy Alhert, Brody Z sigmond. Bubics 
Zsigmond, g ró f Gsáky Albin, gró f Csekonics 
Endre, Dedovics György, Gyulai Pál, 
Halmos János, bá ró  Harkányi Frigyes, 
Hauszmann A lajos, Jókai Mór, Hock János. 
g ró f  Kahátsonyi Jenő, g ró f  Károlyi T ibor, 
gró f Keglevich István, báró Lipthay Béla, 
Lotz Károly, Márkus József, R ákosi Jenő, 
Kátii G yörgy, R átkay László, R oskovics 
Ignác, Szinnyey-Merse Pál, Steindl Imre, 
Szilágyi Dezső, T haly Kálmán, T isza 
K álmán és Tarkovich József, g ró f iíj. 
Z ichy János és g r ó f  Z ichy Jenő; dr. Hazay 
István miniszteri segédtitkár mint jegyző .

A végrehajtó bizottság tagjaivá ezek lettek: 
Gróf A ndrássy Tivadar, Halmos János, 
Hauszmann A lajos, g ró f Kegleyich István, 
Lotz Károly, R ákosi Jenő és Szinnyey- 
Merse Pál. A végrehajtó bizottság elnöke 
Rátii György lett.

P a l l é r o k  k é p e s í t é s é r e  von atkozólag  
az « ép ítőm ester képzettség megvizsgálására 
szervezett országos  bizottság* terjedelm es 
em lékiratot dolgozott  ki és e lfogadott, 
melyet a kereskedelemügyi m inisztérium hoz 
beterjeszteni határozta.

M a g y a r  m ű v é s z  s ik e r e  A m erikában. Az 
Északam erikai Egyesült-Állam ok az 1900. 
párisi világkiállítás alkalm ából, v iszon 
zásul a franciák által a nevvyork'i k ikötőben  
felállított szabadságszoborért  a Lafayette 
szobrát fogják ajándékba adni a fram in
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nemzetnek. Az Egyesült-Állam ok kormánya 
erre a szoborra egy millió frankot szavazott 
meg. A beérkezett szoborpályázatok fölött 
most döntött a zsűri és az első díjat Rouch 
.James amerikai szobrász és Herz A rthur 
chikagói, m agyar építész tervének Ítélte 
oda, melyet elfogadott a kivitelre is.

Az új központi szegényház építésére a 
fővárosi mérnöki hivatal a Jászberényi-út 
mellett fekvő n y o lc  hold nagyságú városi 
telket hozott javaslatba. A z új központi 
szegényház telep építési költségei 1,000.000 
forinttal vannak előirányozva. A  jelenlegi 
szegényház épületet és telkét a főváros 
értékesíteni fogja.

Ú j k is d e d ó v ó d á t  építenek a Ferenc
városban. E célra a IX. kér. első iskola
szék a M átyás-utcában fekvő töb b  rend
beli telket hozott javaslatba.

Az ESKÜTÉRI HÍD KÖRNYÉKÉNEK SZABÁ
LYOZÁSÁRA a közmunkák tanácsa megálla

p ította  a program m ot. E szerint a szabá 
lyozási m unkálatokat 1899-től 1901-ig
fogják teljesíteni m integy 500.000 frt 
költséggel.

Járásbirósági épületet építenek Igaion, 
S o m o g y  várm egyében, 26.403 frt költséggel.

T örvénykezési épületek létesítése. 
Az igazságügyi korm ány a j ö v ő  évben 
n a gyobb  szabású építkezést fog kifejteni, 
hogy az egyes törvényszékeknek és k. 
járásb íróságoknak m éltó hajlékot emeljen. 
A  m egállapított p rogram m  és a részben 
elkészült tervek szerint, új törvénykezési 
épületek és fogházak épülnek a k öv et
kező  v á ro s o k b a n : Sátoralja  - Ujhelyen,
Nyitrán, Brassóban, K olozsvárott, Lőcsén, 
és Lúgoson. Uj járásbirósági épületeket 
em elnek , illetve a m eglevő  épületeket 
k ibővítik : Szegeden, V eszprém ben, Csík
szered án , Szilágy-Csehiben, S zam osu jvá- 
rott, S egesváron , Nagy-Bányán, Huszton, 
H ódm ező-V ásárhelyen  és Fogarason.

PÁ LYÁZA TO K .

Ybl pályázata. T ervezendő egy 8 .00 m. 
széles és 1 1 00 m. mély, a földszinten s 
az első emeleten átm enő « H a  11», a fö ld 
szintről az emeletre m enő s fel i étien ül 
a kikötött területen elhelyezett belső lép cső 
vel, a bejárással szem ben fekvő olda
lon pedig az emeleten egy folyosószerű 
összeköttetéssel. A bejárás a 8 00 m éteres 
külső falban van, a többi falak belső  fa
lak. A többi részlet, valam int emeleti 
m agasságok, a H a l l  teljes magassága, a 
földszinti padlók esetleges váltakozó m a
gasságai, az ajtók és ablakok elhelyezése, 
illetőleg alkalmazása, végre a kiképzés 
stílusa és anyaga teljesen a tervezőre 
bizatik. Kívántatik a 4 oldalfal, valamint 
a m enyezet és padló nézete 1: 20 
m értékben. Pályadíj az Y bl-érem . A ter
vek jeligével s je ligés  levéllel ellátva 
1899. évi januárius 30-án esti 6 -óráig  a 
«M. M. és Építész-Egylet* titkárságának 
nyújtandók be. A bíráló b izottság tagjai: 
C zigler G yőző F ittler K amill és L ech-  
n e r  Ö d ö n .

P ályázat színházra. A «Die Kunst 
unserer Zeit»  c ím ű ném et folyóiratban 
olvassuk, hogy Kölnben új városi színházat 
akarnak építtetni, a m elynek tervére 
szűkebbkörű  nem zetközi pályázatot hir
detnek. A  pályázatba német, svájci, 
m agyar és osztrák m űvészek  vehetnek 
részt. Összesen három  díj van, az első 
3500, a m ásodik 2500 és a harmadik 
1000 márka.

Érdekes pályázat. Hogy a porosz  
kultuszminiszter mily szeretettel foglalkozik 
a ném et m űvészet ügyével, kitűnik abból 
is, hogy nem rég pályázatot hirdetett egy 
keresztelési érem re vagy plakett-re, mely 
szülők vagy rokonok  szám ára alkalmas 
em lékül szolgáljon a Családban született 
gyerm ekek kereszleléséről. Az első díj 
2000 márka, ezenkívül van m ég 3000  
márka, mely a bíráló b izottság tetszése 
szerint, m egosztható  a pályázatban részt- 
ve lt  k iválóbb  m űvek  m űvészei közt. — 
A pályázatban csak porosz  születésű, vagy 
P oroszorszá g  határain belül élő, m űvészek 
vehetnek részt.
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12 20 k. e. v. Konstantinápoly1
12 40 > Becs, Páris, London8
6 25 V.-V. N.-Kanizsa
6 45 gy. v. Gyfehérvár-Nszeben
6 50 sz. V. Bécs, Grácz
7 10 gy- v- Kassa, Munkács
7 15 » ■Zágráb. Fiume, Róni
7 30 > Ruttka, Berlin
7 35 SZ. V. Belgrád, Bród, N.-Kuiin
7 50 » Kassa, Poprád-Keika
8 (Ml » Zágráb, Fison, Pécs
8110 9 Arad, Brassó
8 30 > Kolozsvár, Brassó
8 50 gy. v. Bécs, Grácz
8 50 SZ. V. Munkács, M.-Sziget
9 15 9 M.-Sziget, Stanislau
9 35 » Ruttka, Berlin

10 30 v.-v. Budafok4

délután

12 15 sz.-v. Bicske4
12 35 > Hatvan

1 45 gy.-v. Fehring, Grácz
1 55 9 Arad, Kolozsvár
2 20 » Bécs, Páris
2 30 sz.-v. Bicske
9art 35 gy.-v. Ruta, Lswoane, Lemberg
9m 10 9 Konstantinápoly
2 45 sz.-v. Halvan
2 55 9 Szolnok
300 gy.-v. Zágráb, Fiume, Eszék
3 20 v.-v. Adony-Szabolcs,Paks
3 45 gy.-v. Ruttka, Berlin
4 00 sz.-v. Szabadka
4 30 9 Győr, Szfehérvár
1 20 » Fiilek, Ruttka
5 45 » Kolozsvár, Brassó
6 25 » Hatvan
7 05 » M.-Sziget, Stanislau
7 35 9 N.-Kanizsa, Triest
8 00 9 Kassa, Poprád-Felka
8 30 9 Zágráb. Fiume, Eszék
840 9 Ungvár, Lemberg
9 10 tszsz. Bicske
915 gy-v. Kolozsvár, Bukarest
9 80 sz.-v. Pécs, Eszék, Bród
9 55 9 Fehring, Grácz

10 00 9 Arad, Brassó
10 20 9 Belgrád, Eszék, bród
10 45 sz.-v. Bécs
1100 v.-v. Ruttka, Miskolcz
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délelőtt

12 00 k. e. v. Konstantinápoly1
1 00 9 Bécs, Páris. Ltodon ‘1
5 30 sz. V. Dunakesz11
5 55 9 Palota-UjpestlU
6 10 ost.e v. Bécs, Ostende1
6 30 SZ. V. Esztergom
6 40 9 Czegléd, Szolnok
6 50 9 Palola-Ujpest
6 55 V. V. Lajos-Mizse
7 35 gy.-v. Zsolna, Berlin
8 05 * Bécs
8 15 gy.-v Temesvár, Orsóvá
8 30 sz.-v. Temesvár
9 05 » Palota-Újpest
9 15

*
Bécs

délután

12 05 sz -V. Czegléd, Szolnok
1215 9 Palota-Újpest
1 2 25 9 Nagy-Maros

1 05 9 Palota-Újpest12
1 2á 9 Pilis-Csaba*
1 45 gy-v. Bécs, Paris
*>
* 20 sz.-v. Palota-Újpest
0 30 gy.-v. Bukarest
b) 35 sz.-v. Érsekújvár
2 40 9 Esztergom
2 45 9 Lajos-Mizse
305 9 Czegléd, Szolnok
4 05 9 Palota-Újpest
4 25 * Szeged
4 35 9 Nagy-Maros
6 10 , Palota-Újpest
6 30 » Párkány-Náua
m
4 00 » Verciorova
7 10 v.-v. Esztergom
7 20 9 Lajos-Mizse
7 55 sz.-v. Palota-Újpest
9 35 9 Bécs

10 15 ost.e.v. Konstantináp.9
10 35 sz.-v Szeged, Temesvár
10 45 > Zsolna, Berlin

K ö z l e k e d i k : :
■ kedden és pénteken. — * szer

dán ee szombaton. — 1 be*, nov. 
16-ig. — * csak a hajózás szünete 
alatt. — • minden vasárnap. —  
• minden csütörtökön, —  * min- 
deu hétfőn. — • minden szerdán.
—  * linnt-p- és vasárnap bez. 
nov. 20 lg. — «* bez. mai c. 81-ír.
—  <• ápril. 1-től. —  ** ünnep- és 
vasárnap.

A keleti pályaudvarra A nyűgöt! pályaudvarra
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2 s 8 ®5 a délelőtt

12 1 0 k. e. v. London, Páris, Bécs1 1 2  50 k. e. v. Konstantinápoly7
12 30 > Konstantinápoly2 5 30 ost.e.v. Konstantináp.8
5 00 t.szsz. Arad 5 40 sz.-v. Palota-Újpest
5 20 v.-v. Ruttka 6 35 9 Palota-Újpest11
5 45 sz.-v. M.-Sziget G45 9 Szolnok, Czegléd
6 10 9 Brassó, Arad 6 55 9 Zsolna, Berlin
6 15 t.szsz. Bicske 7 15 9 Verciorova
6 35 sz.-v. Lemberg, Miskolcz 7 25 9 Esztergom
6 40 9 Bécs, Sopron 7 35 9 Palota-Újpest
7 05 9 Belgrád, Bród 7 45 9 Bécs
7 10 9 Brassó, Kolozsvár 7 55 v.v. Lajos-Mizse
7 30 9 Hatvan 8 20 sz.-v. Párkány-Nána
7 35 9 Grácz, Fehring 8 .5 9 Czegléd
7 50 gy.-v. Bukarest, Brassó 10 10 9 Palota-Újpest
7 * »oo v.v. Paks, Adony,Szabolcs 1 0 55 9 Érsekújvár
8 15 S7..-V. Kassa, P.-Felka 1105 9 Szeged
8 20 9 Fiume,Zágráb, Eszék —

8 40
m m

gy.-v. Fiume, délután
SZ.-V.

Szolnok
Győr, Szfehérvár 
Triest, Fiume 
Szabadka 
Huttka, Fülek
délalán

12 20 
12 25 
12 50 
105 
125 
1 30 
145 
150 
205
4 55
5 55 
0 20 
650 
715
7 20 
7115 
745 
800 
slio
835
8 
0 
0 
0 
0
9

10

v.-v.
SZ.-V.

gy.-v.

SZ.-V.
>
>

v.v.
gy.-v.
SZ.-V.

40
05
20
25
40
15
00

gy.-v.
sz.-v.

gy.-v.
>

sz.-v.
gy.-v

Budafok’
Hatvan
Berlin, Huttka 
Konstantinápoly 
Gyékényes, Pécs 
Lemberg, Kassa 

J London, Páris, Bécs 
Kolozsvár, Arad 
Grácz, Fehring 
Bicske4 

illatvan
Brassó, Kolozsvár 
Győr
Bécs, Grácz 
Brassó, Arad 
Belgrád, Eszék 
Berlin, Kuttka, Szemes 
Fiume, Zágráb, Pécs 
Stanislau, M.-Sziget 
Róma, Fiume. Zágráb 
Munkács, M.-Sziget 
Kassa, P.-Felka 
Bécs, Grácz 
Berlin, Ruttka 
Nszeben, Gyfehérvár 
Triest, Fiume 
Munkács Kassa

12 55 SZ.-V. Palota-Újpest1*
1 25 gy.-v. Bukarest
1 40 sz.-v. Palota-Újpest
1 50 gy.-v. Bécs, Páris
3 00 sz.-v. Palota-Újpest
310 9 Lajos-Mizse
3 55 9 Nagy-Maros
405 9 Szolnok, Czegléd
440 9 Esztergom
54L » Palota-Újpest
6 55 9 Bécs
650 9 Temesvár
7 0 0 9 Palota-Újpest
7 40 gy.-v. Orsova.Temesvái
8 15 sz.-v. 
8 30 »
8 40| .
8 50 gy.-v.
9 20 ,
9 3U 
9 55 ost.e.v

v. v.

10 i ő
11 OK
11 5(1

sz.-v.
v.-v.
k.e.v.

Pilis-Csaba1*
Nagy-Maros
Palota-Újpest
Bécs
Zsolna, Berlin 
Esztergom 
jllécs, Ostende* 
Szolnok, Czegléd 
Lajos-Mizse 
Loadon, Páris, Bécs"

K ö z le k e d ik :
• kedden éa pánt k.-n. —  ‘ szer

dán én az rabat — » csak a bajó- 
zá< sz .ne e alatt. * bet okt 
16-lg. — » bnz. november lő-ig. 
— • mind* n szombaton. — » min
den csütörtökön. —  • minőén 
héttőn, — • m nd**n azerdán. — 
ln ünnep- és vasá nap bez. nov. 
üO lg — M ápr. i-t<*l Duna <-a 
tői Is köz eki-dik. — •* ünnep 
és va aái nap.



KNUTH KAROLY
m é r n ö k  és gyátros

BUDAPESTEN, VII., Garay-utca 6—8. sz.
Jótállás mellett elvállal:

^áz- és vízvezetéki berendezéseket, 
klosetek és csatornázások:,

bármely rendszerű központi és helyi fűtés és szellőztetések,
sz iva ttyúk, v ize rö m ü v i gépek,

gőz. mosó, főző és konyhaszürö, fertötelenitö, száritó és fürdöberendezések és gőzfürdő 
készítését városok, kastélyok, gyárak, bérházak stb. számára.

T ervek  és  k ö ltségvetések  k é s z s é g g e l  készíttetnek.

DUSÁN FELSZERELT K Ő  AGYAGCSŐ RAKTÁRA.

-« »2 * w  Hirdetések
az

„ÉPÍTÉSZETI SZEMLE”
sziinuirji felvétetnek a kiadó hivatalban

B U D A P E S T ,

VII. kér., Ovóda-utca 27. szám alatt.
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Magyar királyi államvasutak 
Builapest-balparti üzlet vezetőség.

XillSili

A vonalainkon 1899. évben, esetleg a következő 1900. és 
1901. évben szükséglendő különféle pályafentartási fák szállítását 
biztosítani óhajtván, azok szállítására nyilvános pályázatot hir
detünk.

Az ajánlatok f. évi november hó 19-ig az üzletvezetőségünk
nél (Teréz-könjJ O'i. sz. I. em. 5.). a bánatpénz pedig ugyanott a 
gvüjtopénztárnál november hó 18-ig teendő le.

A részletes. pályázati feltételek, nemkülönben a megközelítőleg 
szükséges mennyiségekről szerkesztett jegyzékek s ajánlati űrlapok 
átalános osztályunkban (Teréz-körűt 61. sz. I. em. 8. sz. alatt), 
valamin! az összes kereskedelmi és iparkamaráknál megtekinthetők 
és ugyanott megszerezhetők.

Budapest, 1898. évi október havában

Az üzletvezetöség .
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IV. kér., Vánr\egye~utcza 11— 13. sz.

saját házában-

• • ♦ •• •y.

• • • •• •

* • • •• • • •• •

A j á n l j a .

folyóiratok; müvei*, napilapok, árjegyzékek, falragaszok 
cs minden e szakmába vágó munkák pontos elkészítését-

Színes falragaszok elkészítését és minden eggéb lithographiai

munkát is elvállalunk.

fc . Vidéki megrendelések ;v legpontosabban és legjutáuyosabb árak mellett
eszközöltetnek. v .|

• •• •X*
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fi • • » *• •
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